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Amíg fiaink
a határainkat védik . . .

Alsólendva, november 7.

A büszkeségtől piros az arcunk, ragyog 
a szemünk.

Emelt fővel, dagadó mellel járunk az 
utcán.

A dicsőség láza fokozza jókedvünket, 
kérkedünk, dicsekedünk jogosan, mert okunk 
van reá.

Az egész világ a magyar név diadalát 
zengi.

A barátaink hálásan emlékeznek meg 
vitézségünkről, az ellenségeink elismerik 
hősiességünket, a semlegesek bámulnak 
bennünket. Hivatalos jelentésekben, a sajtó
ban, diplomaták, hadvezérek, katonák nyi
latkozataiban a magyar bátorságról, a ma
gyar önfeláldozásról, a magyar erényekről 
beszélnek.

Emberirtó, egzisztenciákat pusztító, al
kotásokat romboló háborúnak kellett k i
törni, hogy a mi vitézségünkről, a mi ké
pességeinkről, alkotó erőnkről, kiváló tulaj
donságainkról és nemzetfenntartó, állam
alkotó tehetségünkről, energiánkról tudjon 
a világ.

Mennyivel máskép lett volna, ha sok
sok évvel ezelőtt fedezték volna fel zseniali
tásunkat, munkabírásunkat, akarásunkat és 
honorálták volna törekvéseinket. Mennyivel 
szebb lett volna az elismerés, ha az alkotás 
idejében történik. Akkor, amikor rombolás 
nélkül tudtunk építeni.

Mert megtévesztheti a felületes szem
lélőt a mi mostani dicsőségünk. Azt mond
hatják, hogy a „puszták fia“ csak a harc
ban, az öldöklésben kivá ló ; a magyar csak 
a gyilkos harcokban gyűri le az ellenfelét; 
Attila unokája csak a fegyvertüzben, ágyu- 
dörgésben, szuronyrohamban, lovasattakban 
különb a világ többi katonájánál.

Itt téved Európa.
Az igaz, hogy a világ legvitézebb 

katonája a magyar. A honfoglalás óta akár
hányszor Európa nyögte ezt a kiválóságun
kat és bárhogyan is akarták, nem bírtak 
kiirtani bennünket nálunknál százszorosán 
nagyobb számban levő ellenségeink.

Ez tény!
De az is igaz, hogy békében, a teremtő 

munkában is alig van párja a magyarnak.
Nézzünk csak széjjel.
Külföldön a magyar munkás a leg

kapósabb, mert munkabíróbb, szakképzet
tebb munkás nincs sehol. A tudományosan 
képzett magyar ember szédítő karriért csi
nál a világ minden részében, vagyont gyűjt, 
tekintélyt szerez, pozíciót foglal el. Az 
iparos, ha Párisba, Londonba került, a leg
jobb helyzeteket vívta ki magának s mind
azt a világhíres ipari terméket, divatcikket, 
amelyet külföldi nagyhangú cégér alatt

csempésztek hozzánk, honfitársaink kreálták 
és csinálták meg.

Irodalmunk, művészetünk különösen az 
utóbbi időben a legdivatosabb volt a kül
földön.

Ha itthon feltűnt egy tehetség, kül
földre csalták. Ha nem tudott itthon érvé
nyesülni, kivándorolt. Így gyarapítottuk a 
békében ellenségeink szellemi és vagyoni 
kincseit. És akkor nem beszéltek rólunk.

M iért?
Mert akkor kihasználtak bennünket a 

barátaink is, az ellenségeink is. Nem volt 
szabad felnyitni a szemünket, az érdekeik 
ellen való lett volna dicsérni, magasztalni 
a magyar tehetséget.

De most az ellenségeink félnek tőlünk, 
a barátaink pedig a védelmüket bízták reánk.

Most tehát hős, vitéz, nagy a magyar.
Rendben is van ez igy.
Most felfedeztek bennünket, de a há

ború után nem hagyjuk elfelejteni, meg
semmisíteni, elnyomni a dicsőségünket

Úgy érezzük, hogy szükség volna egy 
erős,  nagy ,  h a t a l m a s  m a g y a r  n e m
z e t i  s z ö v e t s é g r e .

Amig derék, vitéz fiaink és testvéreink 
a vérüket hullajtják, az életüket áldozzák a 
hazáért, mi itthon szálljunk harcba a magyar
ságunkért, a magyar nemzet jövőjéért.

Nekünk magyaroknak össze kellene 
fognunk. Ahányan itt az őshazában élünk, 
tudnunk kellene egymásról. Támogatni kel
lene egymást és erős elhatározással minden 
idegen mételyt kiirtva magunkból, a régi 
magyar erkölcsöt kultiválnánk és arra töre
kednénk, hogy a magyar faj erőben, vagyon
ban, népességben gyarapodjék.

Tanuljunk a németektől. Titokban, 
csendben, észrevétlenül, puritán jellemessé
gükkel, csendes, szolid, boldog polgári 
életmódjukkal, egymást szeretve, támogatva, 
milyen hatalmasokká, félelmesekké lettek.

M i, magyarok nem tudnánk ezt meg
csinálni?

Csak egy kis komolyság, egy kis el
határozás és nagyon szilárd kitartás kell 
hozzá! . . .  fí.

— Készítsünk hósapkákat 1 A hadvezető- 
ség felhívja a közönség figyelmét arra, hogy ha 
az ellenség előtt álló vitéz fiainknak sorsa szivén 
fekszik, különösen hósapkákat és ténlmclegitöket 
készítsen. Különösen a hölgyek szorgalmától és 
jószivétöl függ, hogy katonáink az őszi és téli 
hidegben ne dideregjenek. Gondolja meg minden 
honleány, hogy a mi hőseink érettünk küzdenek, 
szenvednek, fagyoskodnak és küzdenek éjjel
nappal. Minden " legkisebb faluban készítsenek 
hósapkákat és térdmelegitöket és küldjék fel a 
hadsegélyző hivatalba.

A té li háború borzalmai ellen katonáink

nak prémre van szükségük! Akinek van, az 

küldje el e Ciliire: Hadsegélyző Hivatal Budn- 

pest, V'aci-utca 38. A posta ingyen szállítja.

A katonák tele.
Hogyan gondoskodnak katonáinkró l?

Ismerjük ezt a képet mindnyájan. Vékony 
köpenyegében áll a baka poszton hózivatarban. 
A sűrűn hulló havat a szél rácsapja az árva ka
tonára, aki kendővel kötötte be a fiile it; lába 
az már nincs is szegénynek, térdig eltemette a 
hó. Hány s z í v  sir magában, amikor erre a képre 
gondol és eszébe jut az a katona, aki neki ked
ves és aki igy fog állani vékony köpenyegében, 
hideg bakancsában, amikor fuj a fehér zivatar.

A siró sziveket megnyugtatjuk. Rajzolunk 
egy másik képet, az igazit, amelyhez a színeket 
illetékes katonai helyeken szereztük be. Egészen 
másképpen állítják katonáinkat a hóba. Mi, akik 
a meleg szobában aggódunk értük, letehetünk 
szivünkről egy kis terhet, ha megtudjuk, hogy
anképpen gondoskodik a hadvezetőség a kato
nákról. Hogy az első lépést a társadalom tette 
meg ezen a téren, az a dolgon nem változtat, 
legfeljebb a polgári szivek dicsérete. A társada
lom mindenféle meleg ruhaneműt szállít a kato
náknak, de a hadvezetőség tulajdonképpen csak 
kettőt helyezett teljes mértékben a vállaira: a 
kötött hósapkát és az érmelegitőt. A többit maga 
vállalja.

Mindenekelőtt minden katona bundát kap. 
Az összes bundaszükségletet megrendelték már 
és a munka folyamatban van. Az egész szükség
let egyharmadát már el is szállították a harc
térre. A többi bunda pedig még ebben a hónap
ban készen lesz. Hogy milyen horribilis munkáról 
van itt szó, ugy-e, azt nem kell külön elmondani. 
A meleg alsóruha, a haskötő mellett különösen 
gondoskodtak a láb megóvásáról. Minden katona 
három kapcát kap: egyet belül vászonból, melyre 
következik egy papir- és egy flanell-kapca. Fur
csán hangzik: papir-kapca, pedig ez nagyon 
fontos dolog. A kitűnő, sürü papíranyag, amelyet 
erre a célra használnak, úgyszólván légmentesen 
fogja körül a lábat s úgy tartja a meleget, mintha 
befütöttek volna a bakancsba. Minden második 
napon, a inenázsijával együtt kapja meg a friss 
papirost, amelyet előbb jól összegyűr, azután 
kihúzza, s nyúlós, simulékony szövet lesz belőle. 
Ha az időjárás úgy parancsolja, jutaszövetet is 
adnak a katonáknak. Ezt úgy kötik a bakancsra, 
mint a hóseprők a cipőjükre a zsákdarabot. Aki 
pedig vártán áll, az kemény időben botost és 
külön, nehéz bundát kap. Ha még hozzágondol
juk a kötött, finom hósipkát és az érmelegitőt: 
ez az igazi kép a hóban álló katonáról. Még 
csak a gázkályha hiányzik. De ezt már nem is 
vállalná a katona. Elvégre van szive is neki, s 
az mindennél jobban melegíti. A mi katonáink 
szive . . . Ezt a fűtőanyagot már igazán jól is
merjük.

Ennyit a hadvezetőség gondoskodásáról. S 
a társadalom? Nemcsak a kezdő lépést tette meg, 
hanem — ami komolyabb és értékesebb — a 
maga nemes munkáját kitartással, egyre nagyobb 
erővel folytatja. A gyűjtő-központja ennek a tár
sadalmi munkának a Hadsegélyző Hivatal. Egy-
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szer már beszámoltunk arról a tarka vásárról, 
amely annak felvevő- es raktárhelyiségeiben folyik. 
Itt láttuk, hogy mindahhoz, amit a hadvezetőség 
magára vállalt, a társadalom is milyen mértékben 
járult. A maga speciális dolgában pedig: a Itö- 
sapkák és érmelegitök előállítása körül máig 
impozáns az eredmény. Beszélnek erről a számok.

Közel 100.000 hósapka es 100.000 pár ér- 
melegitö van készen. Hány asszony és leány 
dolgozott ezeken, hány millió pamutszemet vettek 
fel a tűk s mennyi gyönyörű, meleg gondolat 
szállt fel a telkekből azalatt, antig a pamutszemek 
felsorakoztak. Egy-egy hósapkát asszony, vagy 
felnőtt leány átlag két napig készít, gyermek
leányka három napig. Az eddigi állomány tehát
300.000 munkanapot jelent. A pamut, melyet fel
dolgoztak, 20.000 kilogramm. Mindez csak a had- 
segélyzöhüz jutott ruhadarabokra vonatkozik, mert 
legalább 100.000 darabot közvetlenül is eloszto
gattak a katonáknak. S a tűk nem állanak meg, 
a csillogó acél egyre jár a nők kezében s a 
pamutszemekkel egyre fűzik a lelkek kedves, 
meleg gondolatát, amely mind a harcmezük felé 
száll.

A hadsegélyzö sok munkája közül még a 
legujabbról, a keztyü-akcióról kell megemlékezni. 
Megtörtént a végleges megállapodás a különleges 
keztyük dolgában. Majdnem a könyökig érnek a 
keztyük, meleg prémből készülnek s csukaszürke 
posztóboriték kerül a prémre. Csupán a hüvelyk
nek van külön ujja, a másik négy ujjat egybe
fogja a keztyii. A tenyéren pedig vékony bőrből 
vendégujj van, amelybe gyorsan bele lehet dugni 
a mutatóujjat, ha a fegyvert el kell sütni. Minden
féle fegyvernemnél nagyszerűen kiállotta a keztyii 
a próbát s ma már nagyban gyártják. Vagy két
százezer párra való prém van együtt s az ado
mányok tömege egyre nő. Az Auguszta-alap mű
helyében száz ember foglalkozik keztyügyártással 
s egy-egy pár most 35 fillérbe kerül. Ha majd a 
szabás, kivágás is villamos géppel történik, 30 
fillérért előállítható lesz. Megér azonban párja
6—8 koronát. A társadalomnak igazán kedves 
ajándéka ez a keztyii, mert hiszen a katonáknak 
kevésbbé meleg keztyüjük amúgy is van. De 
mikor olyan kedves dolog a mi harcosainknak 
valamit adni 1

Ezek a kikapott részletek szólnak arról a 
készülődésről, amelyek a téli hadjáratot fogadják. 
S az itthoni szobákban egy kis megkönnyebbü
léssel sóhajtunk fel. Szeretetünk felemel minket 
azokhoz, akik értünk kinn, messze tájakon vias
kodnak . . .

Felhívás a közönséghez!
A hadjáratban elesettek özvegyeinek és á r

váinak javára vásároljunk hadisegély- 
bélyegeket!

A pécsi posta- és távirdaigazgatóság ilyen 
címmel a következő felhívást bocsátotta k i :

A létünkért folyó gigászi küzdelemben 
honfitársaink ezrei életüket és vérüket áldozzák 
hazánkért és mindnyájunkért. Elesett vitéz ka
tonáink özvegyeinek és árváinak gyámoiitása, 
könnyeiknek letörlése, nyomorúságuk enyhítése 
mindnyájunk legszentebb kötelessége.

A kereskedelemügyi m. kir. minisztérium 
által kibocsájtott hadisegélybélyegekböl be
folyó adományok a hadjáratban elesettek 
özvegyeinek és árváinak felsegélyezésére szol
gálnak.

Az 5 és 10 filléres Itadisegélybélyegek 
minden postahivatalnál, postaügynökségnél, 
gyűjtőhelyeknél és a postai értékcikkek árusí
tóinál kaphatók s azokért a rendes postai ér
téken felül az özvegyek és árvák javára ado
mányként csupán 2 fillér fizetendő.

Kérjük a ct t. közönséget, hogy postai 
küldeményeinek bérmenlesitésére használjon 
hadisegélybélyegeket.

Pécs, 1914. október hó 24-én.
Brunner.

Az orosz harctérről.
Győzelmeink Galíciában.

B u d a p e s t ,  nov. 1. Hivatalosan jelentik: 
A Tarkától északkeletre és Stari-Sambortól délre 
fekvő területen folyt több napos elkeseredett 
csata tegnap fegyvereinknek teljes győzelmével 
végződött, itt az ellenséget, két gyaloghadosztályt 
és egy lövészdandárt, összes hadállásaiból ki
vertük. Csernovicot tartják csapataink. Az oroszok 
a várost kezdték bombázni, de az ágyutüznek, 
mely főképen a görögkeleti érsek székhazára irá
nyult, említésre méltó hatása nem volt.

A Deutschm eister-ezred  hőstette.
B é c s, nov. 1. A bécsi Deutschmeister-ezred 

tegnapelőtt különös sikereket aratott a San folyó- 
nál. atcsalta az oroszokat, azután mindannyiukat 
elfogták. 18 tiszt és 1500 katona került ily módon 
fogságba.

Oroszok  veresége .
Bu d a p e s t ,  nov. 2. Orosz-Lengyelország- 

ban a harc folyamatban van. A San melletti üt
közetben, különösen Radovnál az oroszoknak 
nagy veszteségeik voltak, ahol 400 oroszt fogtunk 
el és 3 gépfegyvert zsákmányoltunk. Stari Sambor- 
tól délre egyik harcoló csapatunk szintén 400 
oroszt fogott el. Ezen területen és Turkától észak
keletre támadásunk tovább halad előre.

Varsó körül.
Bu d a p e s t ,  nov. 3. Orosz-Lengyclország- 

ban haderőnk - -  miután erős ellenséges hadsere
get fejlődésre kényszeritett — a lysagorai ütkö
zetet abbahagyta, hogy az ivangorodi harcok 
után elrendelt hadmozdulatokat folytathassa.

B u d a p e s t ,  nov. 4. Orosz-Lengyelország- 
ban ellenség csapataink mozdulatait tegnap nem 
zavarta. Egyik hadtestünk a Zysa Gorái harcok
ból 20 tisztet és 2200 katonát hoz foglyul ma
gával. A galíciai harcvonalon Podbuznál, Sam- 
bortól délre, 200-nál több és Jaroslaunál 300 
orosz megadta magát.

A szerb harctérről.
Előnyomulásunk Szerbiában.
Budapest ,  nov. 1. A Száván és a Drinán 

átkelt csapataink a szerbek kétségbeesett ellen
állása dacára ma széles arcvonalban folytatták 
előrenyomulásukat a Macsvában és bevették 
Crnabara, Radenkovics, Glusai, Bavonopolje és 
Tabanovics helységeket.

Sabác ismét a mienk.
Budapes t ,  nov. 2. Offenzivánk a szerbiai 

Macsván át győzelmesen halad előre. Sabácot ma 
éjjel rohammal bevettük. Előnyomuló oszlopaink 
a sabác—Ijeznicai vasútvonalat már átlépték. Lo
vasságunk a hanyatthomlok menekülő ellenség
nek nyomában van és sok muníciót zsákmá
nyolt es foglyokat is ejtett. Balkáni haderőnket 
súlyos veszteség érte, amennyiben Sanchez fő
hadnagyot, tábori pilótánkat egy bravúros repü
lése közben ellenséges golyó érte és megölte.

B u d a p e s t ,  nov. 5. Csapataink további 
előnyomulásuk folyamán Sábáétól délre és dél
nyugatra ellenségre találtak. A Románján lefolyt 
harcok alatt 7 tisztet és 347 főnyi legénységet 
fogtunk el, 5 ágyút, 3 lőszerkocsit, 2 géppuskát, 
valamint sok lőszert és hadianyagot zsákmányol
tunk. A montenegróiaktól több mint ezer darab 
marhát elvettünk.

CSINGTAU OSTROMA.
L o n d o n ,  okt. 4. Pekingi jelentés szerint 

a német ágyuk Csingtau előtt tervszerűen sem
misitik meg a japánok összes előretolt védniü- 
veit s ezzel határozatlan időre toltak ki minden 
támadást. A Csingtau mögött elterülő vidék tel
jesen alá van aknázva és az aknák villamos tele
pekkel állanak összeköttetésben.

A francia harctérről.
A ném etek győzelmei Belgiumban és 

F ranciaországban .
B e r l i n ,  nov. 1. Belgiumban a hadművele

teket áradások nehezítik meg, amelyeket az Yser- 
Ypres-csatorna Nieuport melletti zsilipjének el
pusztításával idéztek elő. Ypresnél csapataink 
tovább nyomultak előre. Legalább 600 foglyot 
ejtettünk és az angoloknak néhány ágyúját zsák
mányoltuk. A Liliétől nyugatrv harcoló csapataink 
is előrehaladnak. A Vaillynél ejtett foglyok száma 
mintegy 1500-ra emelkedett.

B e r l i n ,  nov. 3. Nieuporttól délre az ára
dások itt minden hadműveletet kizárnak. Néhol 
a viz meghaladja az embermagasságot. E vidék 
hosszú időre el van pusztítva. Ypres elleni táma
dásaink tovább haladnak. Több mint 2300 em
bert, többnyire angolokat foglyul ejtettük s több 
gépfegyvert zsákmányoltunk. Jó siker koronázta 
támadásainkat az Aisné mentén Soissontol ke
letre, ahol csapataink az ellenség leghevesebb 
ellenállásával szemben is több nagyon megerősí
tett ellenséges hadállást rohammal bevettek, el
foglalták Chavonnet és Soupirt, több mint ezer 
francia foglyot ejtettek s 3 ágyút és 4 gépfegy
vert zsákmányoltak. Verdun és Tóul között, to
vábbá a Vogézekben a franciák támadásait vissza
vertük.

Elsülyesztett angol cirkáló.
London,  nov. 1. A La Manche-csatornán 

egy német tengeralattjáró naszád torpedólöveggel 
elsülyesztette a Hermes nevű angol cirkálót, mely 
Diinkirchenböl útban volt visszafelé. A cirkáló 
személyzete megmenekült.

A török-orosz háború.
Ko n s t a n t i n á p o l y ,  nov. 1. Az elfogott 

orosz matrózok vallomásából és az orosz flotta 
hajói között levő aknaierakók jelenlétéből kitűnik, 
hogy az oroszoknak az volt a tervük, hogy a 
Boszporus bejáratát aknákkal elzárják és a török 
flottát, melyet ez az aknalerakás két teljesen el
különített részre osztott volna, teljesen megsem
misítsék. Abban a feltevésben, hogy a megtámad- 
tatás veszélyének van kitéve, a török flotta üldö
zőbe vette az oroszokat és szétugrasztotta őket. 
A török flotta Szebasztopol városát bombázta, 
Novorosszijszk kikötőjében elpusztított öt petro- 
leumraktárt és 14 katonai szállitóhajót, több 
gabonaraktárt és a drótnélküli táviróállomást. 
Azonkívül flottánk Odessza előtt egy orosz cir
kálót elsülyesztett és egy másik orosz cirkálót 
súlyosan megrongált, amely alkalmasint szintén 
elsülyedt. Az orosz önkéntes flottának egy hajója 
szintén elsülyedt. Odesszában és Szebasztopol- 
ban öt petroleumtartályt pusztított el tüzelésünk.

Kon s t a n t i n áp o l y ,  nov. 3. A kaukázusi 
határunkról érkezett hivatalos hirek szerint az 
oroszok több ponton megtámadták határcsapa
tainkat, de kénytelenek voltak visszavonulni, mi
közben súlyos veszteségeket szenvedtek. A Föld
közi tengeren angol cirkálók megkezdték a tüze
lést és elsülycsztettek egy feléjük közeledő görög 
torpedónaszádot, amelyet török torpedónaszád
nak tartottak.

B e r l i n ,  nov. 3. Konstantinápolyból érke
zett jelentések szerint nagyszámú mohamedán és 
angol-afrikai benszülöttekből álló csapat meg
szállotta Berbera angol kikötőt. A felkelők el
fogták az angol hivatalnokokat. A felkelés gyor
san terjed.

K o n s t a n t i n á p o l y ,  nov. 4. Minadovics 
szerb követ ma elutazott. A követségről levették 
a szerb cimert. — Az angol flotta bombázta az 
egyiptomi határon levő Acabet, de eredményte
lenül. Az oroszok a kaukázusi határon erődíté
seket építenek. Az angolok a Dardanelkikat is 
bombázták.

Bu d a p e s t ,  nov. 5. Pétervári jelentés sze
rint a perzsa követ azt a követelést közölte az 
orosz kormánnyal, hogy az orosz csapatokat 
azonnal hívják vissza a perzsa vidékekről.
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Egy sebesült élményeiből.
Írja: Oszeszly Kálmán.

II.

Az utunk egy leégett falun vitt keresztül, 
melyet azelőtt az oroszok tartoltak megszállva s 
ahonnét csak nagy fáradsággal tudtuk kiverni 
őket úgy, hogy reájuk gyújtottuk a házakat. 
Szemtanuk beszélték, hogy egy-egy ablakból 5—6 
orosz is lőtt, nmig le nem csaptak a szalmatetőre 
a gránátjaink. Kimenekülni is biztos halált jelen
tett rájuk nézve, mert hamar körülvettük őket s 
igy történt, hogy mikor mi átvonultunk a falu 
utcáján, a romok között csak a megszenescdett 
holttesteket sustorgatta a zsarátnok.

Azon azonban nagyon megesett a szivünk, 
ha láttunk kicsi gyerekeket, asszonyokat, lányo
kat összelövöldözve. Szegények, mikor az oro
szok megszállották a falujokat, ők szanaszét fut
koshattak a mi golyóink elöl. De istenem, a 
tüzéreink nem válogathatják ki őket 4 - 5  kilo
méter távolságról s igy akik az égő faluban 
maradtak, bizony ezeknek a halála a muszkák 
rovására lesz Írva az égieknél.

Sok barbár dolgot müveinek az orosz kato
nák. Amerre mi utánuk vonultunk, már csak ki
fosztott embereket találtunk. Néhol visszamaradt 
a menekülő seregből egy csapat kozák rabolni, 
zsákmányolni s mikor mi utolértük őket, ránk 
lőttek a házakból. Mi meg szives viszonzásul 
rájuk gyújtottuk a házakat.

De akadnak orosz földön a civilek között 
is elegen, akik rászolgálnak egy-egy golyóra. íme 
egy eset a sok közül: Egyszer pihenés közben 
én azt a parancsot kaptam, hogy a tőlünk nem 
messze levő faluba vezessek a századomból 
25—30 embert vízért. Mikor a faluhoz közele
dünk, golyók fütyülnek el a fejünk fölött. A falu 
végén, egészen külön egy szélmalom állolt, abból 
az irányból jöttek a lövések.

Fegyver csak nálam volt, mert ellenségtől j 
nem kellett tartani, hiszen bent a faluban a saját 
csapatunk pihent. Ám a golyók csak zizegtek a 
fejünk fölött tovább. Azt is észre vettem, hogy 
a malomkerék megy, meg megint megáll. Gon
doltam mindjárt, hogy ez jeladás lesz az ellen
ségnek. Nézem, nézem, megint fordul kettőt, aztán 
megint megáll. No várj csak, gondoltam magam
ban, itt lesz egy kis majális. „Nieder“ -t komman- 
diroztam a legénységnek s tiz embert elküldtem 
fegyverért, négyet pedig a közeli szalmakazalhoz 
szalmáért. Mikor megérkeztek, lassan közeledtünk 
a deszkából készült nagy szélmalomhoz. A kerék 
már nem fordult, de annál több golyó fiityöit. 
Közülünk ketten meg is sebesültek, azonban 
szerencsére csak könnyebben. Ez éktelen dühbe 
hozott bennünket. Körülfogtuk a malmot és inig 
mi az ablakokra lövöldöztünk, a négy ember körű 1- 
hintette szalmával a faalkotmányt, azután meg- 
gyujtották a szalmát

Ahogy nyaldosta a füst, meg a láng a mal
mot, egyszerre csak kivágódik az ajtó és három 
orosz paraszt feltartott kezekkel ugrott ki. Ekkorra 
már a faluból több tiszt vezényletével kisebb- 
nagyobb csapatok jöttek a segítségünkre. Mi el
mondtuk nekik a történteket, átadtuk a három 
oroszt, azután mentünk a dolgunk után.

Mire a vízzel visszafelé jöttünk, a katona- ( 
tisztek és a katonák körülfogták a három civilt, 
akik azzal voltak elfoglalva, hogy egy-egy gödröt 
ástak. Rémes munka volt ez, látszott rajtuk a 
halálos verejték. Mikor már elég mély volt a 
gödör, odaállították őket a gödör szélére s mind
egyikkel szemben hal-hat katona állt fel töltött 
fegyverrel, 6 —8 lépés távolságra.

A nyomorultaknak csak úgy vacogott a 
foguk a rémülettől. Összetett kezekkel könyörög
tek, hogy:

— Panye, panye! (Uram, uram!)
Nem volt irgalom. — Mikor elhangzott a 

kommandó, hogy „feier“ : már bent is volt ki-ki 
a maga sírjában. Még egy mukkanásuk sem hal
latszott.

Pár perc múlva már olyan sima volt felettük 
a föld, mintha semmi sem történt volna azon a 
helyen.

Annak a bizonyos malomkerék-forgásnak 
pedig azt köszönhettük, hogy még aznap este 
megtámadtak bennünket az oroszok, de mi reg
gelre halomra lövöldöztük őket. Mi pihentek 
voltunk, ők meg fáradtak.

(Folytatom)

ALSOLENDVA, 1914.

A katonák köszöneté.
A helybeli polgári iskola épületében beren

dezett tartalékkórházban 62 sebesült katona ré
szesült gondos, jó ápolásban. Ezek egyrésze 
már néhány héttel ezelőtt gyógyultan hagyta el 
a kórházat, az ittmaradtak közül pedig többen a 
múlt hét keddjén hagyták el városunkat. A most 
eltávozottak egyike, B e n d e l m a y e r  Gottfried, 
egy szimpatikus cseh fiú, szerkesztőségünkhöz 
levelet intézett, melyben úgy a maga, mint társai 
nevében megható módon mond köszönetét a 
szeretetteljes ápolásért és városunk hölgyeinek 
vendégszeretetéért.

A németnyelvű levél magyar fordításban igy 
hangzik:

„Az alsólendvai kórházban való tartóz
kodásunk alatt oly szívélyes fogadtatásban és 
oly jó ápolásban részesültünk, hogy eltávozá
sunk alkalmával szent kötelességünknek tartjuk 
a legszivélyesebb köszöuetünket és hálánkat 
kifejezésre juttatni.

Első sorban az orvos urakat illeti meg a 
köszönet, akik valóban fáradhatatlanul működ
tek egészségünk és testi épségünk helyreállí
tásán. A jó élelem és gondos ápolás, melyet 
a hölgyek részéről élveztünk, örökre emléke
zetünkben marad. Hálásan köszönjük továbbá 
a hölgyeknek az újságokat, könyveket, cigaret
tákat és egyéb figyelmességeket, melyekkel el- 
halmoztak bennünket. Sokan közülünk a magya
rokat csak elsöizben iamerhették meg, de ha a 
a sors megengedné, hogy egészségesen haza
térjünk, békében örökké hálásan gondolunk 
vissza alsólendvai tartózkodásunkra.

És végül még egyszer tiszta szívből kiált
juk: Fogadjátok magyarok leghálásabb köszö- 
netiinket, sohasem felejtünk el benneteket!

Alsólendva, 1914. nov. 3.
Az összes hálás katonák nevében:

Bendelmayer Gottfried

élelmiszer kereskedők ellen, hanem az élelmi- 
szerdrágitók ellen, hogy ne nyúzhasson ben
nünket az, aki nyúz bennünket. Cikkünk 
nem volt helyi vonatkozású ; országos ér
dekekről beszéltünk. Annál érthetetlenebb 
előttünk, hogy többen az alsólendvai keres
kedők közül magukra vették cikkünk tartal
mát, abba bizonyos fokú rosszindulatot ma
gyaráztak bele s megharagudtak reánk. Ért
sük meg egymást uraim, mi nem specialiter 
Alsólendváról beszéltünk, esztelenség volna 
önöket okozni a drágaságért, mikor min
denütt egyformán drágaság van,s ennélfogva 
nem is önöket akarjuk hatósági kézre adni. 
Annyi sütnivalónk van, hogy ha ma 42 ko
rona egy métermázsa búza, tehát 14 koro
nával drágább, mint három hónappal ez
előtt volt, akkor lehetetlenség a lisztet öt év 
előtti árakban adni. Mi nem a tisztes ke
reskedelmet, hanem a tisztességtelen speku
lációt róttuk meg és nem azokat kívántuk 
börtönbe juttatni, akik drágán adják az élel
miszert, hanem akik ezt' a drágaságot mes
terségesen csinálják. Vagyis azokat kíván
tuk és kívánjuk megrendszabályoztatni, aki 
spekulál az élelmi cikkekkel, aki közvetlen 
oka, hogy ma méregdrága minden nemcsak 
Alsólendván, hanem széles e hazában min
denütt. Ezek ellen kértünk hatósági beavat
kozást, kormányintézkedést. És hogy mégis 
félreértettek bennünket és rosszindulattal 
vádoltak meg bennünket, azt sajnáljuk és 
resteljiik. És hogy olyan is akadt önök kö
zött uraim, aki nem hozzánk jött magyará
zatot kérni, hanem mindjárt a bíróságra 
szaladt ellenünk, ez meg jó lecke nekünk arra 
nézve, milyen irigylésre méltó dolog Alsó
lendván újságot szerkeszteni. . . (o.)

HÍREK.
Indulóra.

Udvarunkba liadbamenök jönnek,
Csákójukra piros rózsát szednek,
Szent lobogónk az egyik kezében 
Te diszitsd fel azt a zászlót, édes feleségem!

Szedd össze az ősz minden virágát,
Fonj csokorba fehéret és sárgát,
Piros rózsa legyen közepében...
Koszoruzd meg azt a zászlót, édes feleségem !

J<önnyü selymét lengeti a szellő. .
Magyar égen sehol sincsen felhő!
S a föld pora hogy hozzá ne érjen :
Szedd redökbe azt a zászlót, édes feleségem !

S hogy az Isten mindenütt megáldja:
Imádkozó ajkaiddal lehelj csókot rájal 
Fürdesd meg a szemeidnek harmatos csej.pjében, 
így bocsásd el azt a zászlót, édes feleségem I

Hármas szine diadal közt járjon,
Vigye hírét a magyarnak szerte a világon!
S a dicsőség koszorúja ragyogja be fénnyel, 
így lásd viszont azt a zászlót, édes feleségem !

Honthy István.

Hatósági beavatkozást,
helyesebben kormányintézkedést kértünk ma 
egy hete ugyanezen a helyen az élelmi
szereknek mesterséges utón, kapzsiságból 
vagy lelketlen spekulációból való megdrágí
tása ellen. Kimutattuk, hogy nem természe
tes következménye az a háborús helyzetnek, 
hogy három hónappal az elég jó  aratás után 
42 korona egy métermázsa búza, mikor az 
aratás után 28, meg 30 korona volt. Kimu
tattuk, hogy a kenyérliszt ma 56—58 fillér, 
tehát annyi, amennyi száz éven belül még 
nem volt, s — leider — még ez az ár is 
emelkedni fog. Hatósági beavatkozást, helye
sebben kormányintézkedést kértünk nem az

— Dr. Horváth Ferencz távozása. A
király dr. H o r v á t h  Ferencz alsólendvai kir. 
albirót a zalaegerszegi kir. törvényszékhez bíróvá 
nevezte ki. Dr. Horváth Ferencz távozása vesz
teség társadalmunkra és bírói karunkra egyaránt. 
Rövid alsólendvai tartózkodása alatt sok jóbarátot 
szerzett magának, akik most megérdemelt avan- 
zsálása alkalmával meleg szeretettel osztoznak 
örömében és mindenkor szívesen fognak az ö 
rövid, de szimpatikus lendvai működésére vissza
emlékezni,

— Halálozás. P a p p László kir. járásbiró, 
a tapolcai kir. járásbíróság vezetője, múlt vasárnap 
elhunyt 52 éves korában. Papp 22 éven át mű
ködött bíróként Tapolcán. Holttestét családja 
Nemespécselyre szállíttatta.

— Hősi halál. Dr. Tóth László zalaeger
szegi pénzügyi fogalmazó, a szegedi 5. gyalog
ezred tart. hadnagya az északi harctéren Kuli- 
kovnál hősi halált halt. A derék hős mindössze 
30 éves volt s Alsólendván is meleg rokonszenv- 
nek örvendett, ahol mint az adókivetö-bizottság 
kincstári előadója, több Ízben fordult meg. Hősi 
haláláról már hetekkel ezelőtt megjött hozzánk 
az értesítés, de azt csak most erősítették meg,

— Nyilvános köszönet. Az alsólendvai 
tartalékkórház vezetősége újólag is köszönetét 
fejezi ki azon nemesszivü adakozóknak, kik a 
kórházban ápolt sebesültek ellátását adományaik
kal támogatják. Elsősorban is köszönetét mond 
a társadalom összes rétegéből érkező naponkinti 
ozsonna-adományokért, továbbá azért a sok apró
ságért, melyeket helyszűke miatt fel nem sorol
hatunk, de amelyek mind tanúbizonyságai annak 
a szeretetnek, mellyel sebesült harcosaink iránt 
a közönség viseltetik. Az utóbbi időben nagyobb 
adományokat küldtek: Blau Henrikné, Buczolics 
Józsefné (Hosszufalu), dr. Brünner Józsefné, 
Balkányi Érnöné, Dávid Jánosné (Petesháza), 
Fuss F. Nándorné, Freyer Lipótné, Göncz Pál 
(Hidvég), üzv. Hajós Mihályné, Kovács Rozi 
(Hidvégj, Kom Juli (Völgyifalu), Mády Pálné, 
Ments Jánosné (Nyakasháza), Némethy Nclli (Bán- 
tornya), Neuwirthné, Pnllák Emilné, Pollák Jőzsef- 
né, Rósás Jánosné, Szmodiss Victorné, Simonka 
Mári (Kerkaszentmiklós), dr. Strasser Árminné, 
Sclnvarc Mórné, Singer izsóné, Vermes Györgyné.
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Fogadják úgy ők, mint a többi — névleg fel nem 
sorolt — adakozók úgy a vezetőség, mint az 
újabban ismét 30 fővel megszaporodott sebesül
tek hálás köszönetét.

— Széchenyi Tivadar gróf halála. Gróf 
Szécheny i  Tivadar felsőlendvai nagybirtokos, 
ki legutóbb a pápai 7-ik huszárezredben mint 
kapitány szolgált, az északi harctéren hősi halált 
halt. Az elesett gróf nőtlen ember volt s most 
készült átvenni a felsőlendvai uradalmat.

— A hegyközség közgyűlése. Az alsó- 
lendvai hegyközség folyó hó 22-én délután fél 3 
órakor a városház tanácstermében rendes őszi 
közgyűlést tart. Tárgysorozat: 1. Elnöki jelentés. 
2. Hegybíró jelentése. 3. Az ideiglenes zárszáma
dás előterjesztése. 4. Az 1915. évi működési terv 
és költségvetés megállapítása. 5 Esetleges indít
ványok.

— A búza ára. Az osztrák és magyar 
kormányok — mint Budapestről jelentik — már 
a közeli napokban meg fogják állapítani a gabona
árakat. így tehát végre olcsóbb lesz a liszt is s 
könnyebb lesz valamivel a szegény ember élete. 
Az előzetes ankéteken akként döntöttek, hogy a 
búza métermázsája 37 korona lesz.

— Sebesültek városunkban. Csütörtökön 
reggel egy harminc tagból álló sebesült-szállít
mány érkezett városunkba. A katonák cgyrésze 
az északi, másrésze a déli harctéren sebesült 
meg. Több napig ápolták őket a nagykanizsai 
tartalékkórházban. Az alsóiendvai vasútállomáson 
csak kisszámú közönség fogadta őket, mivel ér
kezésük idejéről csak az utolsó órákban lehetett 
biztosat tudni. Az érkezettek nagyobbrészt köny- 
nyebb sebesültek, de van köztük néhány súlyo
san sebesült is, akiket úgy kellett kiemelni a 
kupéból s feltenni a fiákerre. A tűzoltók végezték 
most is ezt a munkát. A sebesülteket a polgári 
iskolai tartalékkórházban helyezték el, ahol most 
37 katona van ápolás alatt.

— Érdekes följegyzések a drágaságról. 
E cim alatt B o r b é l y  György szerkesztő-barátom, 
a zalaegerszegi „Magyar Paizs“ -ban Írja a követ
kezőket :

„A gabona ára fölugrott 40 korona felé. 
Azonban most a honvédelmi miniszter ur, a had
vezetőség megállapította, hogy a búzát 31 koro
náért s a rozsot 21 koronáért megveszi, vagy ha 
jobban tetszik: elveszi. Jó lesz megjegyezni ezt 
is, akik 40 koronát akarnak kapni a búzáért. — 
A mikor én ezelőtt négy héttel a 40 koronás 
búza ügyben rövid pár sorral csak annyit Írtam, 
hogy lelketlenség a kapzsiság s kapzsi a keres
kedő különösen akkor, ha a nyáron olcsón vett 
gabonát is most méreg drágán adja cl a nyo
morult fogyasztó közönségnek:akkor — no, nem 
panaszolok! — egyetlen gabonakereskedő sem 
támadott meg, de megtámadott más zalaegerszegi 
négy ember: egy vasaskereskedő, egy szatócsnak 
a felesége, egy harmadik, aki sem nem szatócs, 
sem nem vasas és egy negyedik, aki épen csak 
ilyen. De mind nadrágos ember. Mérgesen támad
tak ám egyhangúlag mind a négyen, gyalázatos
nak jelezvén a hirlapcikket s engem is, aki táma
dom evvel a „zalaegerszegi kereskedőket'* s erő
sen megijesztettek, hogy följelentenek a főispán 
urnák és a miniszter urnák. Később haliam, folya
modványt Írtak a miniszter úrhoz, hogy csapjon 
el. De visszairt a miniszter ur, hogy még vár egy- 
pár évet. — És ilyen emberek között kell hirlap- 
iróskodni Zalaegerszegen !“

— Kicseréljük a foglyainkat Orosz
országgal. A magyar-osztrák külügyminisztérium 
a spanyol nagykövetség közvetítésével megálla
podott az orosz kormánnyal, hogy kölcsönösen 
megengedik a háború óta hadifogságban tartott 
orosz, illetve magyar-osztrák civii-alattvalók haza
utazását. Kivételt csak a tisztekkel és a 17—45 
életév közti férfiakkal tesznek, akik továbbra is 
fogságban maradnak.

— Ma este m egnyílik  a m ozi. Ma este 
újból megnyílik közel négyhónapi pihenés után 
az alsóiendvai Urania-mozi és ezzel a modern 
kultúra egyik legértékesebb szórakoztató eszköze 
kerül ismét a közönség rendelkezésére. Reméljük, 
hogy közönségünk méltányolja a vállalkozó áldo
zatait és ez a kis városban sokszorosan érté
kesebb kultúrintézmény meg fog áilani városunk
ban a nehéz viszonyok dacára is. A.háborús idők 
természetesen a mozi műsorán is erős nyomot 
hagynak, mert a műsor egy részét mindig háborús 
aktualitások foglalják le. A közönségnek más 
városokban, a fővarosban pedig különösen, most 
még a békés idők'oeli szolgálatánál is nagyobb 
szolgálatot tesz a mozi, mert kevés pénzért nemes 
és értékes szolgálatot nyújt s legalább egy-két 
órára lebilincseli a figyelmét és elvonja gondolatát 
az élet ezer komor gondjától. E téren az Urania- 
mozi tulajdonosa teljes igyekezetével törekedik 
minden kívánalmat kielégíteni. A mai megnyitó 
előadásra is a háborús mozifelvéteiek több szen
zációját szerezte meg, melyek eredeti felvételek 
után a most folyó világháború számos történelmi 
mozzanatát tárja a néző elé. Ezenkívül a „Győ
zelem vagy halál" cimü gyönyörű mozzanatokban 
gazdag 4 felvonásos dráma kerül bemutatásra. 
Ma két előadás lesz : délután 3 órakor és este 
8 órakor.

— Adomány. Dr. G e f f e r t l i  Elek kir. já- 
rásbiró a hadbavonultak hozzátartozóinak segélye
zésére 20 koronát küldött fel ismételten a város
házára.

— Újságokat a sebesülteknek! Az alsó- 
lendvai tartalékkórházban ápolt sebesült katonák 
lapunk utján arra kérik a közönséget, hogy ki
olvasott újságjaikat, amiket úgyis el szoktunk 
dobni, küldjék fel nekik a kórházba. Könnyebben 
telük az idejük s könnyebben is viselik szenve
déseiket, ha olvasgatással szórakozhatnak közben. 
Magyar és német újságokat egyaránt köszönettel 
fogadnak.

— Pályázat főszolgabíró i á llásra. A
nyugdíjazás folytán megüresedett novai főszolga
bírói állásra pályázatot hirdet Á r v a y  Lajos al
ispán. Pályázati határidő e hó 28-ika.

— „A mi zászlónk- a cime Ábrányi Emil uj ver
sének, mely a Jó Pajtás legújabb számában jelent meg. 
Rákosi Victor elbeszélést irt e számba. Sebók Zsigmond 
és Krúdy Gyula folytatják regényeket, egy érdekes cikk 
a hadihajókat mutatja be képekkel, egy másik cikk érde
kes apróságokat mond el a nagy háborúból, Kndródi Béla 
kedves verset irt s képet is rajzolt hozzá, Elek nagyapó 
folytatja apró történeteit a kalandos Gyurkáról, Zsiga bácsi 
vidám mókával mulattat. A rejtvények, szerkesztői üzene
tek egészítik ki a szám gazdag tartalmát.

A Jó Pajtás-t a Franklin-társulat adja ki; előfizetési 
ára negyedévre 2 korona 50 fillér, félévre f» korona, 
egész évre 10 korona. Egyes szám ára 2‘) fillér. Előfizeté
seket elfogad és mutatványszámokat küld a „Jó Pajtás- 
kiadóhivatala Budapest, IV., Egyetem-utca 4.

— Hűtlen szolga. S k á f á r István 26 éves 
inurahelyi illetőségű legény Vagn er Ferenc kain- 
boki (Steier) lakosnál állott szolgálatban. Skáíár 
múlt hó 26-án kileste, mikor gazdája nem volt 
otthon, s a szekrényből 1100 koronát kilopva 
megszökött. — A belatinci csendőrőrs a hűtlen 
szolgát kinyomozta és tegnapelőtt bekísérte az 
alsóiendvai kir. járásbíróság fogházába.

A „NYUGAT," Ignotus, Ady Endre és Fenyő 
Miksa szerkesztésében megjelenő szépirodalmi folyóirat f. 
hó 1-ei (21-ik) száma a következő igen érdekes tartalom
mal jelent meg: Ignotus: Stílus; Ady Endre: Tegnapi teg
nap siratása, Uj s uj lovat, A hold megbocsát, Mégsem, 
mégsem, mégsem... (Versek); Savoir Alfréd ; Mandsuriában 
(1 felvonásos színdarab az orosz-japán háborúból); Füst 
Miián: Epigramma (Vers); Harrv Russel-Eorsan harctéri 
levelei; Edmond Rostand : La Kathedrale (Vers); Admiral 
Sir Cyrian A. G. Biidge: Britannia a tenger ura ; Nvpoort: 
Belgrád ostroma (Rézkarc); Fekete Miklós: Az utolsó 
milliárd; Isac Emil: f  Carol; Felvinci Takács Zoltán: A 
magyarok és a németek; Bálint Aladár: Filharmonikusok 
hangversenye; Ady Endre: Az. uj militarizmus.

A „Nyugat," amely minden hó 1-én és ló-án jele
nik meg, egy évre 24 K, félévre 12 kor., egyes szám 1 K 
20 fill. Fómunkatársak : Ambrus Zoltán, Babits Mihály, Elek 
Artúr, Halász Imre, Kaffka Margit, Laczkó Géza, Móricz 
Zsigmond, Osvát Ernő és Schöpflin Aladár. A „Nyugat
ból mutatványszámot díjtalanul küld a kiadóhivatal: Buda
pest, IX., Lónyay-utca 18.

— Mozgósítás Bulgáriában. Bulgáriában 
szép csöndben elrendelték az általános mozgó
sítást. Erre vall az a körülmény, hogy a bolgár 
hadvezetőség mindenünnen hazarendelte a had
köteleseket. Egyidüre tehát az alsóiendvai piacról 
is hiányozni fognak a bolgár kertészek.

A jövö óyí termés. A belügyminiszter 
körrendeletben utasította Zalavármegye törvény- 
hatóságát, hogy tekintettel a háború miatt elvont 
munkaerőre, aminek következtében a mezőgazda
ság munkás nélkül maradt, ellenőrizzék a vetés 
megtörténtét. Ha másképpen nem lehet, köz
munka igénybevételével gondoskodjanak arról, 
hogy a föld inegmunkálatlanul ne maradjon.

Ingyen ko le ra -e llen i oltás. Komoly 
koleraveszéiyröl beszélni sem lehet s minden re
ményünk meg van arra, hogy ilyesmiben nem is 
iesz részünk. Mindazonáltal a belügyminiszter 
rendeletére az ország minden helyén ingyenes 
koleraelienes oltásokat eszközölnek. Az oltás 
kétszer történik öt-tiz napi időközben s a beol
tott a tapasztalatok szerint nagy elientálió képes
séget tanúsíts kolera ellen. Az immunitás tartama 
néhány nap és egy év között váltakozik. Csakis 
azokat oltják be, akik önként jelentkeznek. Az 
oltóanyagot a belügyminiszter bocsátja a ható
ságok és magánosok rendelkezésére.

— Eltűnt leány. T ö r ö k  József helybeli 
cipész 14 éves Erzsi nevű leánya még október 
17-én nyomtalanul eltűnt. A hatóság elrendelte 
országos körözését.

— Tüzek. Múlt pénteken tűz volt a szom
szédos Lendvahosszufaluban. A nyitott takarék- 
tüzheiy tüzelői kigyulladt P á l f i  Józsefné lakó
háza s a bútorzattal együtt elégett. A kár 740 
korona, melynek egyrésze biztosítás utján meg
térül.

KI ám fa r  Ferenc lendvahosszufalu-hegyi 
lakos háza kedden kigyuiladt és a zsupptetőzet 
leégett. A padláson sok gabona és takarmány 
volt, az is elégett. A tűz oka ismeretlen.

— Uj angol zsebnyelvkönyv. Tagadhatatlan, hogy 
Európa nyelvei közt az angol mutat fel legnagyobb elter
jedést és fontosságot. Nekünk, magyaroknak pedig sajnos 
azért is fontos az angol nyelv tudasa, mert rossz gazda
sági viszonyaink miatt seregestől vándorolnak ki Amerikába, 
ahol az angol nyelv tudása igazán nélkülözhetetlen. Ezért 
örömmel látjuk a Schenk féle zsebnyelvtanok sorában a 
most megjelent angol nyelvtant, amely rövid, népszerű 
módon van megírva. Nem nyelvtani szabályok halmaza ez. 
a zsebkönyv, hanem a gyakorlati életben szükséges nyelv- 
anvagnak a társalgásban való feldolgozása. Szerzője dr. 
Gerrnanus Gyula keleti akadémiai tanár, aki éveken átélt 
Angolországban és mint londoni angol hírlapok sok évi 
munkatársa, a mindennapi használatban legszükségesebb 
nyelvanyagot oly praktikus módon tudta összeállítani, hogy 
segélyével fáradság nélkül rövid időn belül a legszüksc- 
gesebb angol nyelvtudást elsajátíthat. A nyelvkönyv tár
salgások formájában nemcsak az angol nyelvet tanítja, 
hanem megismerteti a tanulót Anglia és Amerika viszo
nyaival, szokásaival. A csinos kiállítású könyv ára fűzve 1 
korona. Schenk Ferenc könyvkereskedő, Budapest, IV., 
Semmclweis-u. 15. kiadásában jelent meg.

— Lopás. H ar a n g o zó József orlovcsáki 
erdöőr jelentést tett a csendőrségen, hogy H. A. 
nevű kiskorú cselédje 40 kor. készpénzt, arany
órát, gyűrűt és többféle ruhaneműt lopott tőié és 
megszökött. A csendőrség a leányt Vasszent- 
mihályon elfogta, de a lopott holmit nem talál
ták meg nála. A leány tagadja a lopást.

Csalt a gazdája nevében. Z s á l i k  
Maliid cselédleány F e k e t e Gézáné Iendvarózsa- 
völgyi tanítónő szolgálatában állott. Egy szép 
napon elkápráztatták az egyszerű falusi leányt az 
úri holmik s kedvet kapott rájuk. Egy megren
delő lapot hamisított úrnője aláírásával s beállí
tott C z i p o t t  József muraszombati kereskedő
höz, ahol a hamisított rendelő levelet felmutatva 
2 ágyteritót, 1 pár keztyüt, 2 pár cipót, 2 asztal
terítőt s több apróságot vásárolt be úrnője ne
vére. A mitsem sejtő kereskedő kiszolgáltatta az 
árut, amit azután a leány magával vitt. Útközben 
azonban ugylátszik megbánta a tettét, mert Bela- 
tincon betért K ii h á r István plébánoshoz s fel
mutatva neki a kicsalt tárgyakat, azt mondta, 
hogy ő azokat találta, s kérte a plébánost, hir
desse ki a templomban, hogy a talált tárgyak 
tulajdonosa ráakadhasson. A kihirdetés meg is

Gyönyörű illusztrációk!
A most folyó világháborúnak való
sággal szenzációját képezi az a 
folyóirat, mely 32 oldal terjede
lemben, gyönyörű illusztrációkkal

Érdekfeszitő olvasmányok! = Mesésen olcsó árért!
cimmel jelenik meg. Minden füzet
hez nagy térkép, vagy Jókainak 
egv gyönyörű regénye van mel
lékelve, azonkívül mümellékletek.

24 fillér A füzetek többféle kiadásban, hetenkint egyszer jelennek meg! Egy-egy füzet ára csak 24 fillér!
A füzetek állandóan kaphatók BALKÁNY1 ERNŐ könyvkereskedésében  Alsólendvan.

24 fillér
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történt, azonban senki sem jelentkezett. Jelentke
zett azonban egy szép napon a csendőrség, 
amely a .becsületes megtalálót" kivallatta, a ki 
tettét be is ismerte. Bűnéért a kir. járásbíróság 
egyheti fogházra Ítélte, amibe a kis nfl bele is 
nyugodott.

Tanitó urak  figyelmébe! Elemi 
iskolai >Végbizonyítvány• és >Törzskönyv« 
nyomtatványok a legújabb minta szerint el
készültek és kaphatók Balkánvi Ernő nyom
tatványraktárában Alsólendván

Szerkesztői üzenetek.

T an itó  urak figyelm éb e
ajánlom, hogy a vallás- és  közoktatásügyi minisztérium 
által engedélyezett é s  Zalavármegye kir. tanfelügyelösége 
részérö l 663(1911. sz ám  alatt iskolai használa tra  ajánlott

Szanitész, Zágráb. A kért füzetekből még ma fel
adunk néhányat. Üdv.

L. L., Budapest. Legközelebb felhasználjuk. Minél 
gyakrabban legyen szerencsénk.

A háború miatt szinte tűrhetetlenné vált drága
ság megsokszorozta lapunk kiadásait is. Ezért kér
jük mindazokat, kik lapunk csekély árával hátralékban 
vannak, hogy hátralékaikat mielőbb küldjék be, mivel 
nekünk Is meg kell felelnünk fizetési kötelezettsé
geinknek.

a legújabb k iadásban, rendkívül íz léses hétszin nyom ásban  
elkészült. A térkép 115 cm. m agas és  160 cm. szélességű . 
Ara erő s  vászon ra  huzva, lécekkel ellátva 22 korona.

Kapható vagy megrendelhető: BALKÁNYI ERNŐ 
könyv- és papirkereskedésében, Alsólendván.

A HÁBORÚ.
Lapunk újabb táviratai a miniszter- 

elnökség sajtóosztályától.

Franciaország Törökország
nak megüzente a háborút.

B o r d e a u x ,  nov. 6. Franciaország 
Törökországnak megüzente a háborút.

T örökország  engedm énye Bulgáriának
Ber l i n,  nov. 6. Berlini lapok jelentése sze

rint Törökország az összes bolgár hadi és keres
kedelmi hajóknak szabad közlekedést engedett a 
Eekete-tengeren. Ezt a Szófiából érkezett jelentést 
felette nagyfontosságunak tartják.

Folyik a tö rök-o rosz  háború.
Ko n s t a n t i n á p o l y ,  nov. 6. Keleti határun

kon csapataink az egész arcvonalon érintkezés
ben vannak az ellenséggel. A szmirnai kikötőben 
három nagy angol hajót és több kisebb angol és 
francia gfizöst lefoglaltunk, a hajó személyzetét 
pedig fogságba ejtettük.

Angol é s  német hajók harca .
B e r l i n ,  nov. 7. Egy cirkáló hajórajunk a 

kínai partok közelében a Monmauth angol cirkáló- 
gőzöst megsemmisítette, a Good Hepe cirkáló
gőzöst pedig megrongálta. A mi hajóink nyilván 
nem szenvedtek kárt.

6 0 5 0
közj. hit. bizonyítvány orvosoktól és magá

nosoktól igazolja, hogy a 
K A l S E R - f é l e  Mell-Karamella 

három fenyővel
rekedtség, hu
rut, elnyálká- 
sodás és gör
csös köhögés 

ellen legbiztosahban használhatók. 
Csomagonként 20 és 40 fillér, doboz

ban 60 fillérért
kapható Alsólendván Fuss F. Nándor

gyógyszertárában.

bútorvásárlást ajánl

Székely Vilmos
:: butortelepe ::
(volt Fialovits-féle üzlet)

Nagykanizsa, Főút 8. sz.
(Bazár-épület.) 5 2  3 1

Nagy választék: h á ió ,e b é d lő , szalon 
úri szobákban , vas- és ré z b u to ro k - 
ban, saját készitményü ango l bő r- és 
bárminemű kárpitos m unkákban .

Modern hálószobák toilettel 
400 ko ro ná tó l feljebb!

A n. é. közönség szives pártfogását kéri

SZÉKELY VILMOS 
Nagykanizsa.

I - U r - H o F ó c o l z  jutányosán felvétetnek 
I l i i  U C IC S E ÍV  e lap kiadóhivatalában

ÉRTESÍTÉS,
Tisztelettel értesítem a t. közönsé

get, hogy annak dacára, hogy engem 
katonai szolgálatom Alsólendvátöl távol 
lart, modernül berendezett

mechanikai-, gépjavító- és 
= =  lakatos-műhelyem ===
(Alsó-utca, Levasits-íéle ház) továbbra 
is akadálytalanul végez és a leg
gyorsabban szállít mindenféle munkát. 

B. pártfogást kér teljes tisztelettel

Schaffhauser Endre
* -12  géplakatos és mechanikus.

és egyéb hazafias jelvények a háború 
tartamára kaphatók BALKÁNYI ERNŐ 

könyvkereskedésében Alsólendván.

ütlkiaJiiii ajátraclélzolrt
Alkalmi ajándéknak legalkalmasabb

zsebórák, láncok, arany és ezüst ékszerek, 
China-ezüst dísztárgyak, evőeszközök stb.

legnagyobb válasz tékban , ju tányos áron kaphatók 
■ ■

M ayer Ödön órás és ékszerésznél
ALSÓLENDVA, Főutca.

Nagy raktár fali- és álló-órákban, valamint látszerészeti cikkek
ben, időmérőkben stb. Javítások szakszerűen végeztetnek!
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Előfizetőink 
ingyenes hirdetési 

rovata.

HELYBELIEK:
ABNSTE1N BENŐ fűszer-, festi i:-, r-cii'.rge-, liszt-, 
vetoménv-niagvak. úgyszintén nonnhorgi-. üveg- és 
porcellankeroskedése.Deszka-, épüirtfa-,szénraktár

ASCHERL JÓZSEF epitesz, ej ites: valialközo. 
Elvállal építési tervek készítését, mindennemű épít

kezést, valamint szakvélemény adását.
BAKI-1; HERMÁN 1 ■;| ■. K1"  .
BECK MIKSA sütödéje a Főúton (saját ház).

BOBS ISTVÁN kötélgyártó.
BLAU SÁNDOR vasúti vendéglője az állomásnál. 

BLAU és BARTOS röfösáru- és készruha-üzlete. 
BECK OSZKÁR fodrászterme Főút, Tivadar-f. ház 
DEÜTSCH JÁNOS vendéglője a Vasuti-utcábnn 

ERMÉNYI JÁNOS bábsütó es mézeskalácsos. 
EPPINGER SAMU téglagyáros és gőzmalom tulajd.
ELEFAND DÁVID épület- és mübádogos. Zo

máncozott edény raktár.

KERKNCZY JÓZSEF vendéglős.
FREYER LIPÓT norinbergi-, diszmíi-, üveg-, por

cellán-, vegyesáru- és csemegekereskedése.

Ózv. FARAGÓ IS IVÁN NÉ borbély- és fodrász. 
FEHÉR ANTAL köröm- és kocsi-kovács.

GOMBOST és WKNDL fűszer-, csemege-, rövid-, 
norinbergi-. üveg- és porczellán-áru kereskedése.
GREGORENCS1CS JÓZSEF szikvizgyára. Kívá

natra szikvizet vidékre is szállít.
OROSZ FERENC bérkocsi-vállalata. 

GÖNCZ GÁBOR pékmester 
özv. OÁLL1TS TAMASNÉ kéményseprő-mesternő 
GUNDERLACH ANTAL asztalos Szentjános-utca 

HLGEDICS ISTVÁN csizmadia.
HEGEDŰS SÁNDOR bútor- és épület-asztalos. 
Kész bútorok és különféle koporsók nagy raktára.

KLEIN DÁVID száliitási (spediteur) vállalata 

KANCSAL JÓZSEF vendéglője a Kanizsai-utcában 
LEVASICS FERENC építőiparos.

MAYER ÖDÖN órás és ékszerész. Nagy raktár 
ehina-ezüst árukban.

MAC BEK FERENC szobafestő és mázoló.
MARTON KÁLMÁN raskereskedése. Legnagyobb 
választék vas- és vasalásokban. Varrógép-,gazdasági 

gép-, szén-, cement- és malomkő-raktár.
MURSICS LAJOS építőiparos. 

NEUBAUER ANDRAS „Korona* nagyvendéglője 
NÉMETH PÁL épület- és géplakatos. 

NÉMETH ERNŐ borbélyüzlete Fönt, Boek-f. buzban
POLLÁK LÁZÁR nagykereskedő. Dohány és 

szivar nagy-áruda.
PEBKO VENDEL hentesáru-üzlete a Főúton.

PANDÚR LAJOS szoba- és cinifestö, épület- és 
butor-mázoló

„SCHRANTZ-ÁRUHAZ" (Áísölcndva, Templom- 
tér, dr. Filkor-féle ház) legolcsóbb bevásárlási 

forrás rőfös-. rövid- és divatáru-cikkekben.

RE1CHENFELD LAJOS mészáros és hentes. Főnt 
SÍPOS DÁNIEL elsőrendű urisza’oó (Főút). 

SIMONRA JÁNOS szijjryárto. 
SC.HAFFHAüSER ENDRE mechanikus.

Előfizetőink 
ingyenes hirdetési 

rovata.

TIVADAR FERENC vas- és fiiszerkereskcu6.se. 
Özv. TÜSKE FERENCNE vendéglős. 

TAKÁTS FERENCZ asztalos.
TERSZTENYÁK ISTVÁN kőfaragó és szobrász. 

Kész sirkőraktár, Seentjános-utca
TOPLAK JÁNOS vegyeskereskedése, mész- és 

cement-raktára és cement-áru készítése. 
TÓMRA GYÖRGY vas- és füszerkercskedcse

\ARGA MÁTYÁS a szőlőhegyen elad fás és zöld 
szölöoltvánvokat a legjobb bor- és csemege-fajokban
WORTMAN BENŐ rőfös- és divatáru-kereskedése.
WE1SZ LIPÓT divatárukereskedése ésTip-Top- 

féle cipő raktára
WALTERSDORFER ADOLF mészáros.
\ \  OLFSÓHN HENRIK központi kávés.

VIDÉKIEK:
ÁG ISTVÁN vendéglős Lendvahosszufalu. 

BUKOVECZ PÉTER kereskedő Kebelesztmárton 
BRÖLL KÁROLY gőzmalma Rédrcs. 

CSEKE KÁROLY 'sesztreg-paraszai gőzmalma. 
DOMA JÓZSEF vendéglős Lcndvavásárhely 

DZSt BÁN JÁNOS vendéglős Alsólakos. 
DÓMJÁN SÁNDOR cipész Szentgyörgyvölgy.

FRANKÓ ANTAL vendéglője Bántornya. 
FÜRS7 ALAJOS kereskedő Kerkaszentmiklóson.

Ff RS1 ADOLF vendéglős Rédies. 
FÖLDES MÓR „RoyaP-kávéháza Csáktornyán. 
FRANKÓ GÉZA vendéglős Lendvaerdő (Renkóc) 

FLESCH MANÓ vendéglős Rédies. 
GASPARICS JÁNOS cipészmester Külsősárd 

G1DER til SZTAV vendéglős Zsitkóc.
GÁL JÓZSEF molnár Petesháza. 

GREGOR JÁNOS molnár Muraszerdahely. 
GAAL SÁNDOR molnár Rédies. 

HORVÁTH IVÁN vendégi ős Bántornya. 
HORVÁTH MÁRTON bádogosmester Belatinc. 

1\ ANICS FERENC ácsmester Hosszufalu.
JERICS IVÁN ácsmester és kutszivattyu-berende- 

zési vállalkozó M u r a  hely.
Ózv. KRAUSZ FÜLÖPNÉ vegyeskereskedése 

Lendvahosszufalu.
KOVÁCS FERENC vendéglős Alsómorác (Vas-m.) 
KQLLER JnNOS vegyeskereskedő Göntérháza 

KEMÉNY MÓR kávéháza Muraszombat.
KOHN LIPOT mész-, cement- és deszka-nagy
kereskedése, Eternit-pala elárusitása Muraszombat
KRALÉ MÁTYÁS mechanikus kerékpár- és varró

gép javító műhelye Csáktornyán. 
KANCSAL ISTVÁN vendéglős Rédies

KONTLER KÁROLY vegyeskereskedése Lendva- 
______________ hosszufalu.
KEPE .MIHÁLY Lendvahosszufalu. Eiválial min
denfele beton munkát Kész betoncsövek raktára. 

KIRÁLY JÓZSEF faki Felsőlakos.
Tűzifa eladás ölenként K 36.—.

KÓSA FERENC cipész Nemesnép. 
LOVENYÁK VINCE borbély Lendv&vásárhely

LACHENBACHER JÓZSEF kereskedő Zalabaksa. 
MAYER MIKSA FIA vegyeskereskedő Pórszombat 

M1LI10FEK TESTVÉREK vegyeskereskedése 
Lcndvavásárhely. _

MAYER JAKAB kereskedő Muraszerdahely. 
NEUBAUER PÉTER vendéglős Kebelesztmárton 
NEMETH ISTVÁN cserepes-m. és tetőfedő' Bősznek 
POLLÁK SAMU vendéglős Murahely (Deklezsin.)

PRE1SS IGNÁC kereskedő Szentgyörgyvölgy. 
PERKÓ FERENC vegyeskereskedő Gáborjánháza
PACSAI LÁSZLÓ köröm- és kocsikovács-mester 

Nemesnép.
PFANCELTER KAROLY a „Vigadó”  bérlője Igló. 
ROSENBERGER DÁVID kereskedő Zalabaksán. 
RECHN1TZER JÓZSEF kereskedése Kislippa. 
REINER LÁSZLÓ vendéglős Felsőszemenye. 
REVERENCSICS ISTVÁN vendéglős Siófok 

SPIEGEL ADOLF vendéglős Völgyifalu. 
SBÜL KÁROLY' vendéglős Radamos. 

SCHWARCZ LIPOT bútorkereskedő Varasd.
SABJAN1CS MÁRTON asztalosmester és deszka

kereskedő, Adorjánfalva.
SALAMON JÁNOS molnár Lovászi.

SZABÓ FERENC cipész Lcndvavásárhely. 
SZOCSÁK LAJOS cipész Csesztreg

SZIGETI EMIL vendéglős és mészáros 
Szentgyörgyvölgy.

SZABÓ LAJOS vendéglős Résznek. 
TURNAUER lh,LA kereskedő és vendéglős Murarév 
TÓKA LAJOS műmalma s lisztraktára Csentevölgy 

TOPLAK JÁNOS ácsmester Bakónak. 
T1BOLD ANDRAS vendéglős Belatinc. 

T1RÁSZI JÁNOS vendéglős Lendvajakabfa. 
„VADÁSZKÜRT" nagyszálloda Budapest. 

VARGA JÓZSEF vendéglős Lendvavásárhely. 
VASS GÉZA asztalosmester Csesztreg. 

WALTF1RSDORFER IGNÁC sörkereskedö Újpest.
WOLFARTH LAJOS mérnök Muraszombat 

WEISZENSTERN IGNÁC vendéglős Bántornya. 
WE1NSTINGL JAKAB gőzmalma Göntérháza.

Francziaország 
Oroszország 
Szerbia és 

Európa háborús 
TÉRKÉPE.

Különféle nagyságban  s á rban  kapható

Balkányi Ernő
könyvkereskedésében  Alsólendván.

Ipar és kereskedelem

Nagy válasz ték  jó minőségű 
é s  íz léses  bútorokban.

Teljes lakberendezések!
O L C S Ó  Á R A K !  52-29 

Előzékeny pontos kiszolgálás.

Somogyi ESde
=  kárpitos butorraktára =  
N  a g y  kan izsa , Városház-palota .

S a j á t  k é s z i t m é n y ü  ANGOL 
BÓRBUTOROK.

Függönyök. Szőnyegek.
Iparművészeti tárgyak. 

SAJÁT ASZTALOSMÜHELY1

Nyomat itt Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván


